
Protokoll der Mitgliederversammlung von Mittwoch, dem 30.05.2012 um 18:00 Uhr 
Minutes of the Annual General Meeting of Wednesday, 30 May 2012 at 6 pm 
 
Pfalzburger Straße 30, Library 
 
Anwesende:  siehe beigefügte Teilnehmerliste 
 
 
Die zweite Mitgliederversammlung in diesem Jahr wurde in Ergänzung zur 
Mitgliederversammlung vom 20.03.2012 abgehalten.Die Mitgliederversammlung 
wurde vom Vorsitzenden, Dr.Hans Kankam eröffnet. Die Einladung zur Versammlung 
wurde am 14. Mai 2012 im parent buzz an alle Eltern der Schule geschickt.  
 
The second General Meeting of this year was held in addition to the general meeting 
of 20 march 2012. The meeting was opened by the chairperson, Dr. Hans Kankam. 
The invitation for the meeting was sent out to all parents on 14 May 2012. 
 
1. Genehmigung des Protokolls der Mitgliederversammlung vom 25.01.2011 
Approval of the minutes of the Annual General meeting on  January 25, 2011. 
 
Das Protokoll wurde per Abstimmung angenommen (11 Ja, 0 Nein, 1 Enthaltung) 
The minutes were approved by vote (11 Yes, 0 No, 1 abstention). 
 
2. Ergänzungen zum Bericht des Vorstandes. Projekte, Finanzen (Zwischenbericht),  
Additions to the Report of the Board: projects, finances (intermediate report)  
 
- Der Jahresabschluss des Fördervereins ist fertiggestellt und ein Termin für die 
Kassenprüfung ist für August vorgesehen. 
- Ein gesonderter Prüfungstermin soll für die Finanzen der Bücherei festgesetzt 
werden. 
- Michèle Holzhäuer erstattete Bericht über die Finanzen der Bücherei und erklärte 
den Zusatzbedarf zum Lernmittelfonds des Senats aufgrund der internationalen 
Buchbestellungen für englischsprachige Bücher, die nicht über das Bezirksamt 
bestellt werden können. Sie versicherte den Mitgliedern, dass die Unterlagen für eine 
Kassenprüfung der Bücherei bereit seien. 
- Der Vorsitzende erklärte, dass in der Schulbuchbestellung 2012/13 die Worte 
„mandatory“ und „compulsory“ gleich „verpflichtend“ für die Beiträge für den IT-
Unterhalt und das Library Resources Center entfallen und es sich um eine 
„contribution“ d.h. einen „Beitrag“ handelt. Er erläuterte, dass das Geld nicht für den 
Ankauf von Geräten und Büchern bestimmt ist, sondern in die Wartung der IT-
Ausrüstung und Finanzierung von Mini-Jobs fließt, die für den Betrieb des Library 
Resource Centers unerlässlich sind. Keine der Bücherzahlungen übersteige den 
Betrag von 100,-  Euros. 
 
- The accounts of the Friends are ready for auditing and a date is to be set for 
August. 
- A separate audit date will be set for the accounts of the library. 
- Michèle Holzhäuer gave a report on the finances of the library and explained the 
necessities of the fundings in addition to the Lernmittelfonds available through the 
Senat because of the international book orders for non-german school books which 



cannot be placed through the account of the Bezirksamt. She assured the members 
that alll transactions are ready for auditing. 
- The Chairman clarified on the fees for IT maintenance and the Library Resources 
Center levied with the schoolbook order for 2012/13 that the words “mandatory” and 
“compulsory” are being dropped and replaced by the word “contribution”. It was 
pointed out again that the fees do not go into the hardware and books, but 
maintenance of the equipment and financing of the mini-jobs which are crucial to the 
functioning of the resource center. It was pointed out that none of the book fees 
exceed 100 Euros. 
 
 
3. Folgender Beschluss wurde angenommen: Der Vorstand wird vorbehaltlich einer 
zufriedenstellenden Kassenprüfung für seine Arbeit im Jahr 2011 entlastet. (10 Ja, 0 
Nein, 2 Enthaltungen) 
The following resolution was approved (10 Yes, 0 no, 2 abstentions) Discharge of the 
Board for their work in 2011 is approved on condition of a satisfactory audit.   
 
4. Bestätigung der Wahl von Michel Reber als neue stellvertretende Vorsitzende und 
der Wahl von Anja Spiller als neuer Assistentin für Mitglieder-Angelegenheiten. 
Abstimmungsergebnis: Michel Reber: 11 Ja, 0 Nein,1 Enthaltung; Anja Spiller 12 Ja, 
0 Nein, = Enthaltungen 
Approval of the election of Michel Reber as new vice chairperson replacing Akram 
Baker and of the election of Anja Spiller as new assistant for membership matters. 
Results: Michel Reber: 11 Yes, 0 No, 1 Abstention; Anja Spiller: 12 Yes, 0 No, 0 
Abstention 
 
5. Laufende Anträge, Verschiedenes 
Current funding applications, Miscellaneous 
 
Anja Spiller konnte die Mitgliederliste des Fördervereins noch nicht auf den aktuellen 
Stand bringen, aber wird dies in den kommenden Wochen tun. Sie wird anschließend 
in einem kommenden parent buzz über die aktuellen Mitgliederzahlen informieren. 
 
Anja Spiller has not yet been able to complete the update of the membership list but 
will be working on it in the coming weeks. She will then inform about the current 
membership figures in a future parent buzz. 
 
 
6. Die Mitgliederversammlung wird durch den Vorsitzenden Herrn Hans Kankam 
geschlossen. 
The Membership Meeting is closed by the Chairman Mr. Hans Kankam. 




